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این‏که‏طَبْرسي‏را‏»شهید«‏خوانده‏اند‏یعني‏چه؟

جویا‏جهانبخش‏

علّامۀ عالیمقدار میرزا عبدالله بن عیس��ي بیک بن محمّدصالح بیکِ تبریزيِ اصفهاني- رَفَعَ الُله دَرَجَتَه- 
معروف به میرزا عبدالله أفَندي )ف: 1130 ه.ق.( در کتابِ کِرامندِ ریاض العلماء و حیاض الفضلاء در گزارشِ 
حَ الُله رُوحَهُ العَزیز- آن بزرگمرد را بدین  احوالِ صاحبِ تفس��یرِ شریفِ مجمع البیان، أمین الدّینِ طَبْرس��ي- رَوَّه

عبارات یاد فرموده است: 
»الشّ��یخ الشّ�هید الإمام أمَین الدّین أبوعلي الفضل بن الحسن بن الفضل الطّبرسيّ المشهديّ. الفاضل 

ث الجلیل الثقّۀ الکامل النّبیل...«.1 العالم المفسّر الفقیه المحدِّ
علّامۀ بزرگوار سیّد محمّدباقر موسويِ خوانساري )چهار سوقيِ اصفهاني/ 1226-1313 ه.ق(- طَیِّبَ الُله 
مَرقَدَه- در کتابِ گرانقدرِ روضات الجنات في أحوال العلماء و الس��ادات، به احتمالِ قوي، با اقتباس از تعابیر 

صاحبِ ریاض العلماء، در حقِّ أمین الإسلام فرموده است: 
»الشّ��یخ الشّ�هید السّ��عید و الحِبر الفقیه الفرید أمین الإس��لام أبوعليٍّ الفضل بن الحَسَ��ن بن الفضل 

الطّبرسيّ المشهديّ، الفاضل العالم المفسّر الفقیه المحدّث الجلیل الثقّۀ الکامل النّبیل ....«.2
اس��تادِ انوشه یاد زنده نام دکتر حسینِ کریمان- أسَْ��کَنَهُ الُله تَعالي بحُبوحَۀَ الجِنان- در تألیفِ مُنیفِ خویش 
موس��وم به طبَرْس��ي و مجمع البیان که در تدوین آن با همتي بلند و باوري دلپس��ند، دادِ اهتمام داده و رنجِ 
تفحّص و تتبّع در منابع و مصادري پرش��مار که أغلب هنوز به چاپِ حروفي نرس��یده و یا از بنُ، چون ریاض 
العلم��اء أفندي مخطوط بوده اند، بر خویش��تن هموار فرموده )جَ��زاهُ الُله خَیرَالجَزاء(، به نقلِ عباراتِ ریاض و 
روضات دس��ت یازیده و در هر دو فِقْره پس از واژۀ »الشّ��هید«، در میان کمانکان، نش��انِ پرسش و شگفتي 
)أعني: »؟!«( نهِاده اس��ت 3 و آنگاه در إیِضاحِ س��وانحِ »أحَوالِ شیخِ طَبْرسي« به موضوعِ شهادت پرداخته و 

مرقوم فرموده: 
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»نکتۀ دیگري که در ریاض العلما بدان إشارت رفته و شایانِ بحث و دقّت است اینکه: أفَندي از طبرسي 
به عنوانِ شیخ شهید یاد مي کند، و پس از ذکرِ شماره اي از مؤلفّاتِ وي گوید: 

نسخه اي از مجمع البیان به خطِّ شیخ قطب الدّینِ کیدري دیدم که آن را بر نصیرالدّین طوسي برخواند، و 
هِید  بر ظَهرِ این کتاب هم به خطِّ وي چنین ثبت افتاده بود: »تأَلیفُ الشّیخ الإمام الفاضِلِ السّعِیدِ الشَّ

»....
لکن نه او و نه دیگران، ذکري از کیفیت شهادتِ وي نکرده اند. 

فاضل نوري گفته: محتمل اس��ت وي را به زهر ش��هید کرده باشند ]در حاشیه: »فوائد مستدرک الوسائل 
)ص487( )س4(«[. 

باري، موضوعِ شهادتِ طبرسي نیز در فاصلۀ سالِ فوتِ طبرسي، تا تألیف ریاض العلما- که نزدیک شش 
قرن است- ، در مآخذ به نظر نرسید.«4

س��خنِ مرحومِ محدث نوري در خاتمۀ مستدرک الوس��ائل، که مورد إشارت زنده یادِ کریمان واقع شده از 
این قرار است: 

»... و وصفه في الرّیاض بقوله: الشّیخ الشّهید الإمام أمین الدّین أبوعليّ الفضل... ألي آخره، ثمّ قال- بعد 
ذکر عده من مؤلَّهفاته- : قد رأیتُ نس��خۀً من مجمع البیان. بخطّ الشیّخ قطب الدّین الکیدري، قد قرأها نفسه 
علي نصیرالدّین الطّوسيّ، ثمّ إنِّ علي ظهرها أیَضاً بخطه هکذا: تألیف الشیّخ الِإمام، الفاضل، السّعید، الشّهید. 

انتهي. 
و لم یذکر هو و لاغیره كیفیۀَ شهادتهِ، و لعلهّا کانت بالسّمّ، و لذا لم تشتهر شهادته ...«.5

بجاست عبارتِ میرزا عبداللهِ اصفهاني را در بابِ نسخۀ مجمع البیان مذکور، با تتمّه اش، از ریاض مطبوع 
نقل کنیم: 

»و أق��ول: قد رأیتُ نس��خۀً من مجمع البیان بخطّ الشّ��یخ قطب الدّین الکیدري، و قد قرأها نفس��ه علي 
الخواج��ۀ نصیرالدین الطّوس��يّ. ثمّ إنِّ علي ظهرها بخطّه أیضاً هکذا: تألیف الشّ��یخ الإمام الأجلّ السّ��عید 

الشّهید. و هو صارَ شهیداً ....«.6
گذشته از اختلافاتِ جزئي در ضبطِ عبارات، که عجالۀً محلِّ کلامِ ما نیست، عبارت »و هو صار شهیداً«، 
که میرزا عبداللهِ اصفهاني- طابَ ثرَاه- افزوده، نش��ان مي دهد که علي الظّاهر او نیز »ش��هید« را به همان 

معنايِ کشتۀ در راهِ خدا )و مانندِ آن( گرفته است. 
پس، بنِا بر ش��واهد موجود، منش��إِ وصفِ »ش��هید« برايِ أمین الدّینِ طَبْرس��ي همان دستنوشتِ مقروءِ 
مجمع البیان و یادداشتِ قطب الدّینِ کیدري- رضوانُ الله علیه- است که عَليَ الظّاهر صاحبِ ریاض این لفظ 
را از آن برگرفته و در عنوانِ ش��رحِ حالِ طَبْرس��ي درج کرده و صاحبِ روضات نیز از وي تبعیّت کرده است؛ 
بي آنکه خبر و توصیف و گزارشِ مستقلِّ دیگري از به شهادت رسیدن صاحبِ مجمع البیان به دست باشد. 

با توجّه بدین که- چُنان که بیاید- »شهید« در بعضِ متونِ کهن در حقِّ کساني هم که به مرگِ طبیعي 
از جهان رفته اند بارها به کار رفته است، این پرسش بقُوَّهت خودنمایي مي کند که آیا »شهید« در اینجا از بنُ 
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به معنایي دیگر نیست؟ 
إبهام و پُرس��ش انگیزيِ موجود در اطلاقِ واژۀ »شهید« بر أمین الدّینِ طَبْرسي یادآورِ ابهامي است که در 
إطلاقِ همین واژه بر خواجه ش��مس الدین محمّد حافظِ ش��یرازي وجود داش��ته و تاکنون بارها مورد بحث و 

گفت گويِ محقِّقان واقع گردیده است. 
در مقدمۀ »جامعِ دیوانّ حافظ«7 که بنِا بر مش��هور، »محمّد گلندام )گل اندام(« است8، از حضرتِ خواجه 

بدین تعابیر سخن رفته است: 
وحانیۀّ،  عید، المرحوم الشّهید، مفخر العلماء، استاد نحاریر الأدباء، معدِن اللطّائف الرُّ »... مولانا الأعظم السَّه
مخزن المعارف السبُّحانیۀّ، شمس الملۀ و الدین محمّد الحافظ الشیّرازّي ...- طیّب الله تُرْبتََه و رفع في عالمِ 

القُدسِ رتبته- ....«.9
علّامۀ متتبّعِ فقید، میرزا محمدخانِ قزویني- رحمۀُ اللهِ عَلیَْه-، در طبعِ دیوانِ حافظ و تصحیحِ این مقدّمۀ 

قدیم، ذیلِ »الشهید«، حاشیه اي مرقوم داشته است از این قرار: 
»چنین اس��ت در أغًلبِ نس��خِ موجود نزدِ اینجانب ... و مقصود از این کلمه در اینجا یعني در مورد خواجه 

درست معلوم نشد که به چه مناسبت اطلاقِ کلمۀ شهید بر او شده است.«10
بویژه پس از انتش��ارِ این یادداش��ت مرحومِ قزویني تا امروز تأمّلات و گفت گوهایي بر س��ر إطلاقِ واژۀ 
»ش��هید« در این مقام و در حقِّ حافظ صورت گرفته اس��ت که هر چند تفصیلِ آنها به کارِ ما نمي آید، برايِ 

آنچه در پيِ آنیم، به ناگزیر به بعضِ آن تأملات خواهیم پرداخت. 

***
حافظْ پژِوهِ محترم، استاد هاشمِ جاوید، در کتابِ حافظ جاوید- که شرحي است بر بعضِ دشواریها و دقائقِ 

دیوانِ حافظ- ، پس از نقلِ عبارتِ جامعِ دیوان و حاشیۀ مرحومِ قزویني نوشته است: 
»حلِّ این مش��کل را مي توان در منابعِ شعرِ حافظ و مقدّمۀ گلندام یافت. شمس الدّین محمّد، پیش از هر 
چیز، حافظِ قرآن اس��ت؛ و گلندام آش��نايِ با او. همین اس��ت که گلندام در مقدّمۀ خود از آیات و أحَادیث و 
أقَوال قرآني و عرفاني و أدَبي مدد گرفته است. بي شک او از تفسیرهايِ موردِ استفادۀ حافظ اطلاع داشته و 

از آوردنِ نکاتِ این تفسیرها نیز در این مقدمه غافل نمانده است. 
در تفس��یرِ آیۀ 23 س��ورۀ بقره )وَادْعُوا شُ��هِدائکَُمْ( مي خوانید یارانِ ش��ما را )یعني فصحائکم و بلغائکم و 

خطبائکم و اعوانکم( از فرودِ خداي اگر هستید شما راستگویان. 
)ترجمه و قصه هاي قرآن، تصحیح دکتر یحیي مهدوي، ص 537(. 

و نیز: 
( أي: استعینوا بکبرائکم و أماثلکم11. به یاري گیرید این سران و مهترانِ شما  )وِادْعُوا شُ��هَدَائکُم مِن دُونِ الَلهّ

که پناه داده اید... و دست در ایشان تا شما را یاري دهند. 
)کشف الأسرار، 105/1(.
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و همچنین: 
سُولُ عَلیَْکُمْ شَهیدِاً( )لتَِکُونوُا شُهَدَاء12َ عَليَ النَّهاسِ وَ یَکُونَ الرَّه

در تفسیرِ این آیه چنین آمده است: شهدا أي13 رؤسا. نیز: شهید اینجا به معني رئیس است. 
)چنانکه جايِ دیگر گفت: وَادْعُوا شُ��هَدَآئکَُمْ، أي: رؤس��ائکم. پس معني آن باشد که در این گواهي دادن 

مهترِ شما مصطفي است. بقره، 143. کشف الأسرار، ص390(.
پس شهید در این آیات از نظرِ تفسیر به معنيِ مهتر و بزرگِ قوم و سَروَر و رئیس آمده است. محمّدِ گلندام 
هم آن را پس از عناوین مولايِ أعظم و مفخرِ علما ذکر کرده و کلمۀ شهید را به سببِ شناختِ کاملي که 

از مقام علمي و معنوي خواجه داشته به همین معني آورده است. 
دور نیس��ت اگر بگوییم با توجه به تفس��یرها و معانيِ دیگري که از کلمۀ شهید کرده و آن را برابرِ فصیح 
و بلیغ دانس��ته اند، گلندامِ حافظ ش��ناس و جامعِ دیوانِ او، با آنهمه ستایش که از فصاحت و بلاغتِ خواجه در 
مقدّمۀ خود مي کند، از آوردن کلمۀ شهید نظر به مقام والايِ او در فصاحت و بلاغت نیز داشته و این نکته 

را به روشني در استاد نحاریر الادبا هم گنجانده است؛ یعني استادِ یگانۀ فصاحت و بلاغت.«14
عَليَ الظّاهر از این پیشنهاد، بهتر و دقیق تر، پیشنهادِ کساني است که »شهید« را در وصفِ خواجه حافظ، 
چونان لقبي که در حقِّ أهلِ عرفان بسیار به کار مي رفته است، برگرفته و شناسانیده اند. این تلقّي گویا رواج 

و مقبولیّتِ بیشتري نیز میانِ حافظ پژِوهان دارد. 
خیال مي کنم پس از تردید و استفهامِ علّامۀ قزویني، از نخستین کساني که بیش و کم در طریقِ استنباطِ 
مذکور گام برداشته و »شهید« را از ألقابِ أهلِ طریقت قَلمَ داده، مرحومِ دکتر رُکنِ الدّینِ همایون فرّخ است 

در کتابِ حافظِ خراباتي. 
دکتر همایون فرّخ إطلاقِ واژۀ »شهید« را در این مقام، ناظر به عالي ترین درجات و مقاماتِ »مسلک و 
مذهبِ عشق و ملامت« دانسته و خاطر نشان کرده است که »در شیراز، در روي سنگ مزارِ بسیار کسان از 
مش��ایخِ طریقتِ ملامت این عنوان آمده بود.«15 آنگاه عبارات چند سنگِ مزار و یک وقفنامۀ قرآن را که در 
آن ها لقبِ »ش��هید« برايِ کس��ان به کار رفته آورده است و همۀ این کاربرُدها را ناظر به »مسلکِ ملامت« 

دانشته.16
خ��واه در اختص��اصِ این کاربرُدها به »أهَلِ ملامت« با نویس��ندۀ حافظِ خراباتي هَمرايْ باش��یم و خواه 
ن��ه،17 جانمایۀ تفطّنِ او بدین که »ش��هید« را به مثابتِ لقب��ي طریقتي و عرفاني هم در آن روزگاران به کار 

مي برُده اند، سزاوارِ اعتنا و تأیید است. 
اس��تادِ مُعظّم، دکتر محمّدرضا ش��فیعيِ کَدکَني- دامت إفِاضاتُه- ، در مقاله اي که زیرِ نامِ دربارۀ »شهید 
بودنِ حافظ« انتش��ار داده اند18، با رویکرد به کاربرُدِ لفظِ »ش��هید« )و در مقامِ تأنیث: »ش��هیده«( قشیري و 
فاطِمه دخترِ او )که همسرِ قشیري و خود در تصوف صاحبقدم بوده( و أبوالحسنِ خَرَقاني و نجم الدین رازي 
و... که به مرگ طبیعي درگذشته اند، خاطر نشان فرموده اند که: »کلمۀ شهید یکي از موارد عمدۀ إطلاقش 
دربارۀ علما و بزرگان أهل تصوف و عرفان ... بوده... و ... این کلمه در مورد بسیاري از بزرگان علم و تصوف، 
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که مس��لماً به مرگ طبیعي درگذشته اند، إطلاق ش��ده است...«19؛ »... مناسبت این استعمال هر چه باشد از 
حوزۀ مفهوم مشاهده و شهود )که قلمرو عرفان است( بیرون نیست«.20

ش��ارح باریک بین دیوان خواجه، اس��تاد کاظم برگ نیسي- حَفَظَهُ الُله تعالي وَ رَعَاه- ، نیز همین راه را پي 
گرفته و در ش��رحِ عبارتِ گفت گو خیزِ مقدّمۀ گلندام، همان معنايِ مورد نظرِ اس��تاد دکتر شَ��فیعيِ کدکني را 

اختیار کرده است.21
باري، با عنایت بدین که أمَین الدّینِ طَبْرس��ي- تا آنجا ک��ه ما مي دانیم- أهلِ تصوّف و عرفانِ مُصطَلحَ 
نبوده است، لقبِ »شهید« بدانسان که در حقِّ أمثالِ أبوعليِ دقّاق و أبوالحسن خَرَقاني و نجم الدّینِ رازي به 

کار رفته، از برايِ او مناسب نمي نماید. پس باید در پي معناي متفاوت تري بود. 
در کتابِ ارَجدارِ ش��یرازنامه که أبوالعباس معین الدین أحمد بن شِ��هاب الدّین أبي الخیرِ زرکوبِ ش��یرازي 
)ح670؟- 789ه .ق.( در وصفِ شیراز و تاریخ و مزارات و مقابرِ آن تصنیف کرده است22، در وصفِ پدرِ قاضيِ 

بیضاويِ صاحبِ تفسیر و تاریخ- که خود از علمايِ نامي إقِلیمِ پارس بوده است- مي خوانیم: 
»... الِإمام السّعید الوالي أقضي القضاة الشّهید أفضلِ أیمۀ23 الطبقات إمام الملّۀ و الدین عمر بن قاضي 

القضاة المرحوم فخرالدین أبي عبدالله محمد بن القاضي صدرالدّین علي البیضاوي- رَحِمَهُمُ الله- «.24
این مَرد هر چند مانندِ بسیاري از علمايِ دینيِ آن روزگاران أهلِ تصوّف نیز بوده است و »خرقۀ طریقت از 
خدمتِ شیخ الشّیوخ وقت حجّۀ الملّۀ والدّین ابهري پوشیده«25، غالب بر أحوالش گویا همان طریقِ شریعت 
و أهَلِ مدرس��ه بوده باشد؛26 خاصه آنکه- به تصریحِ صاحبّ شیرازنامه- »قاضي القضاتيِ ممالکِ فارس در 
آن عهد به جناب مبارک او اختصاص داش��ت، و حکمِ ش��رع مطهّر، کَما أمَرَ بهِِ الشّ��ارِعُ و رَضِيَ عَلیَْه27، به 

تقدیم مي رسانید«.28
وفاتِ مردِ هم آنس��ان که از عبارتِ ش��یرازنامه مُستفاد مي شود، به مرگِ طبیعي بوده است، نه در جنگ و 
جِهادِ مُصطَلحَ: »به ش��هورِ س��نۀ ثلاث و سبعین و ستّمائه وفات یافته، و در مدرسۀ مقرّبي که به محلتِّ بازارِ 

بزرگ واقع است، مدفون آمده«.29
فرزندِ نامدارش، قاضيِ صاحبِ تفس��یر و تاریخ، نیز چون از پ��در یاد مي کند، او را »قاضي القضاةِ أعَظم، 

ولي شهید إمام الدّین، أبَوالقاسم عمر بن محمّد«30 مي خواند. 
باري، در این کاربرُدها به نظر مي رسد که »شهید« لقبي محترمانه باشد از براي بعضِ علمايِ بزرگ و 

نه لزوماً عارف و صوفي. 
به عبارت دیگر، کاربرُدِ »شهید« در این عبارات گویا با کاربردهایي که مثلًا استاد دکتر شفیعيِ کَدکَني در 
حقِّ أبوعليِ دقّاق و أبوالحسنِ خرقاني و أمثالِ ایشان دیده و نشان داده اند، قدري تفاوت دارد. خودِ استاد نیز 
کم و بیش بدین تفاوت باریک توجّه داش��ته و در همان مقالۀ پیش��گفته خاطر نشان کرده اند که »این کلمه 
در موردِ عرفا بیشتر به کار مي رفته است و تمام کساني که این کلمه در حقِّ آنها به کار رفته است علاوه بر 

ض در تصوّف نیست.  مقامِ علمي داراي رتبه اي عرفاني بوده اند31« که لزوماً به معناي تَمَحُّ
در صورتي که- چُنانکه گذش��ت- ش�هید لقبي معنوي و محترمانه از برايِ بعضِ علمايِ بزرگ- و نه 
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خصوصِ صوفیّه- تلقيّ شود، صد البّته با أمین الدّینِ طَبْرسي نیز متناسب خواهد بود. 
وَجْهِ دیگري نیز هست. 

استاد روانشاد، ش��اعرِ مِفْضال، سَیِّدکریمِ أمَیريِ فیروزکوهي- رِضوانُ اللهِ عَلیَْه-، در یادداشت هایي که بر 
هَوامِش ذهن و زبانِ حافظ تعلیق فرموده اس��ت، از جمله به مناس��بتي به همان فِقْرۀ دیباجۀ گلندام و تعبیرِ 

شهیدِ مذکور در حقِّ حافظ پرداخته و نوشته است: 
»... مرح��ومِ فاض��لِ قزویني )میرزا محمدخان(- رَحِمَهُ الله تعالي- ، از این توصیف، س��خت به تعجّب و 
استنکار افتاده و شهادتِ حافظ را مغایر با سوانحِ عمريِ او دانسته است. ... حال آنکه مرحومِ قزویني توجّه 
و تحقیق نکرده اس��ت که کلمۀ ش�هید به معنيِ شاهد، اصطلاحي بوده است خاصِّ قرّاء که در مورد معیّن 
گِردِ هم جمع شدن... قرآنِ کریم را دوره و ختم مي کرده اند و پس از ختم، قرائت و شُهودِ خود را در محضرِ 
أصَحابِ دوره، به لفظِ شهید ضبط مي نموده اند. هنوز هم در مزاراتِ شیراز )علي ما نقُِل( بسیار است قبرهایي 
که با عنوانِ الشّهید السّعید... فلاني علامت دارد. و عجیب است از مردِ محقِّقي مثلِ قزویني که از این 

شهرت غافل بوده و با استنکارِ تمام نوشته است که در جائي دیده نشد که حافظ شهید شده باشد!«32
این معنا برايِ »ش��هید« در هیچیک از واژه نامه هايِ تازي و پارس��يِ قدیم و جدید که عجالۀ مرا بدان ها 
دسترس و از برايِ تصفّح و تفحّصشان حالي و مجالي بود دستیاب نشد؛ لیک معنایي است که با کارنامه و 

شخصیّتِ صاحبِ مجمع البیان تناسب دارد. 
��ري که به قِرائات هم مي پردازد، تعلقّي ویژه نیز به قِرائت بوده و این را  طَبْرس��ي را گذش��ته از مقامِ مفسِّ
از گ��زارشِ بصیرانه اي که عليّ بن زیدِ بیهقي از أحوالِ او به دس��ت مي دهد مي توان دریافت. بیهقي دربارۀ 

معلومات و تحصیلاتِ طَبْرسي مي گوید: 
»و این إمام در نحو فریدِ عصر بود و به تاج القُرّاء کِرماني اختلاف33 داش��ته بود و در علومِ دیگر به درجۀ 

إفادت رسیده.34«
ر و مُقريِ برجَستۀ أهلِ تسنّن است.35  رّاء، محمود بن حمزۀ کرماني، مفسِّ این تاجُ القَُ

پس بعید نیس��ت واژۀ »شهید« در اینجا به مقامي عالي، که أمین الدّینِ طَبْرسي را در علمِ قِرائت بوده باشد، 
ناظر باش��د و از همان معناي موردِ نظرِ موحومِ أمیريِ فیروزکوهي حکایت کند؛ معنایي که شاید به کارِ حلِّ 
عب��ارتِ مقدم��ۀ دیوانِ حافظ نیای��د،36 ولي از قضا برايِ بهِْ فَهمْيِ عبارتِ روضات و ریاض در حقِّ طَبْرس��ي 
عجالۀً در حدَّه یک پیش��نهاد قابلِ طرح اس��ت؛ همان  س��ان که معنايِ مُجْمَلِ نسبتاً عامي که در حقِّ کسي 
چون قاضي القضاةِ بیضاوي به کار رفته است نیز در حقِّ طَبْرسي مناسب مي نماید، و اي بسا از معنايِ پیش 

گفته، مناسب تر. 
والُله- سُبحانهَ و تَعالي- أعَلمَ و علمه أتمّ و أحکم. 
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پي نوشت ها: 
1. ریاض العلماء و حیاض الفضلاء، المیرزا عبدالله أفََندي الاصبهاني، تحقیق: السّیّد أحمد الحُسَینيّ ]الِاشکَوَريّ[، قم: 

1401 ه.ق.، 340/4. )تأکید از ماست(. 
2. روضات الجنّات في أَُحوال العُلمَاء و السّادات، المیرزا محمّدباقر الموسويّ الخوانساريّ، تحقیق: أسدالله إسماعیلیان، 

قم: مکتبۀ إسماعیلیان، 1392ه.ق ، 357/5. )تأکید از ماست(. 
س��ۀ انتش��ارات و چاپِ دانش��گاهِ تهران،  3. نگر: طَبْرس��ي و مجمع البیان، دکتر حس��ینِ کریمان، چ 2، تهران: مؤسِّ

1361ه.ش.، 224/1 و 225.
فقیه بارعِ و طابعِ مِفضالِ جوامع الجامع، استاد دکتر أبوالقاسمِ گُرجي- دامَ عُلاه- ، که »ترجمۀ طبرسي« را در مقدمۀ 
تصحیحِ خویش بر گُزینش از کتابِ ش��ادروان کریمان مبتني س��اخته اس��ت )نگر: تفس��یر جوامع الجامع، أمین الدّین 
سۀ چاپ  بْرسيّ، مقدّمه و تصحیح و تعلیقات از: دکتر أبوالقاسمِ گُرجي، چ 3، تهران: مؤسِّ أبوعلي الفضل بن الحسن الطِّ
و انتش��اراتِ دانشگاهِ تهران- و- س��ازمان مطالعه و تدوین کتب علوم إنساني دانشگاهها- سمت-، 1377 ه.ش.، 1/ 
»دو«، هامِش(، همان نش��ان هايِ پرس��ش و شگفتي را که مرحومِ کریمان نهِاده است، تَکرار فرموده )نگر: همان، 1/ 

»سه« و »چهار«(. 
4. طَبْرسي و مجمع البیان، 228/1. 

سۀ آل البیت- علیهم السّلام- لإحیاءِ التُّراث،  5. خاتمۀ مس��تدرک الوس��ائل، المیرزا حسین النوّريّ، تحقیق و نشر مؤسَّه
ط: 1، قم: 1416ه‍.ق.، 69/3.

6. ریاض العلماء و حیاض الفضلاء، ط. اشِکَوَري، 344/4.
7. یا به تعبیري که ش��ادروان اس��تاد محمّدِ محیطِ طباطبائي- طابَ ثرَاه- مي پسندید و ترجیح مي نهِاد: مُرَتِّبِ دیوانِ 

حافظ. نگر: پینوشتِ سپسین. 
8. در این باره، از جمله، نگر: آنچه دربارۀ حافظ باید دانست، محمّدِ محیطِ طباطبائي، گردآوري: أحمدِ محیطِ طباطبائي، 

سۀ انتشاراتِ بعثت، 1367 ه.ش.، صص 71-111 و 166 و 167 و 265 و 266 و 277. چ: 1، تهران: مؤسِّ
9. دیوانِ حافظ، به اهتمامِ علّامه محمّدِ قزویني و دکتر قاسمِ غني، با مقابله با تصحیح دکتر پرویزِ ناتلِِ خانلْرَي، مقدّمه 
و مقابله و کشف الأبیات: رحیمِ ذوالنّور، چ 4، تهران: زوّار، 1385 ه.ش.، ص161. )تأکید بر واژۀ »شهید« از ماست(. 

10. همان، همان ص، هامِش. 
11. در حافظِ جراید: امائلکم. 

12. در حافظِ جاوید: شهدا. 
13. در حافظِ جاوید: یا. 

14. حافظِ جاوید )ش��رح دش��واریهايِ أبیات و غزلیاتِ ]کذا[ دیوانِ حافظ(، هاش��مِ جاوید، چ 2، تهران: نشر و پژوهش 
فرزانِ روز، 1377 ه.ش.، ص 503 و 504.

15. حافظِ خراباتي، دکتر رُکن الدینِ همایون فرخ، چ 2، تهران: انتش��اراتِ أس��اطیر، 1369 ه.ش.، 1/ صد و چهل و 
چهار. 
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16. همان، 1/ صد و چهل و چهار و صد و چهل و پنج. 
17. آقايِ میرمحمّد آقازاده )شهاب( در کتابِ نقدي به کتابِ حافظِ خراباتي )]تهران؟[، بي نا، 1359 ه.ش.، ص 143 

به بعد(، با شیوۀ استدلالِ ویژه اي که خواهندگان خود ملاحظه خواهند فرمود، به نقدِ این تلقّي  دست یازیده است. 
18. حافظ شناس��ي، به کوش��شِ س��عیدِ نیازِ کرماني، چ 1، تهران: پاژنگ، 1368 ه.ش.، 11/11-19؛ و: این کیمیايِ 
هس��تي )مجموعۀ مقاله ها و یادداش��ت هاي استاد دکتر محمدرضا ش��فیعيِ  کَدکَني دربارۀ حافظ(، به کوششِ ولي اللهِ 

درودیان، چ 3، تبریز: انتشاراتِ آیدین، 1388ه.ش.، صص 104-97.
19. حافظ شناسي، 13/11. 

20. همان، 17/11. 
21. نگر: دیوانِ حافظ )بر اساسِ نسخۀ نویافتۀ بسیار کهن(، به کوششِ سیّدصادقِ سجّادي )و( عليِ بهرامیان، توضیحِ 

واژه ها و معنايِ أبیات: کاظمِ برگ نیسي، چ1، تهران: فکرِ روز، 1379 ه.ش.، ص13.
22. خوانندگانِ گرامي، از بابِ »حبّ الوطن«، این تَذکارِ استطرادي را بر من خواهند بخشود، که بگویم: 

نیاي أعلايِ این معین الدین أحمد، مصنّفِ شیرازنامه، »معین الدّین محمّد« نام، أهل اصفهان بوده است و از همین 
روزي نیز در وصف صاحب ش��یرازنامه، »اصفهاني ش��یرازي« گفته اند. نگر: شیرازنامه، أبوالعبّاس معین الدّین أحمد بن 
ش��هاب الدّین أبي الخیر زرکوب شیرازي،  به کوشش دکتر إسمعیل واعظ جوادي، چ 1، تهران: انتشارات بنیادِ فرهنگِ 

ایران، 1350 ه.ش.، ص پانزده. 
23. چُنین است در مأخذِ مطبوع )ط.واعظ جوادي(- به یاء. 

کر، حتّي  در لغتِ عرب، جمعِ »إمام«، هم به صورتِ »أئمۀ« صحیح اس��ت و هم به صورتِ »أئَمّۀ«؛ و صورتِ أخیرالذِّ
به قولي، راجح است. »أئمّۀ« در قرائات قرآني هم وارد شده است. 

سۀ الأعلمي  برسيّ، ط: 1، بیروت: مؤسَّه نگر: مجمع البیان في تفسیر القرآن، أمین الإسلام أبوعلي الفضل بن الحسن الطِّ
للمطبوعات، 1415 ه.ق.، 19/5؛ و لسان العرب، ابن منظور الإفریقي المصري )أبوالفضل جمال الدین محمد بن مکرم(، 
قم: نشر أدب الحوزة، 1405 ه.ق/ 1363 ه.ش.، 24/12 و 25؛ و: خلاصۀ علم الکلام، عبدالهادي الفضلي، ص 289؛ 
و : بحث في الخلافۀ )أو: ش��رح الملحمۀ التتّریۀّ لأحمد بن منیر الطّرابلس��يّ(، رَؤوف جمال الدین، قم: دارالهجرة، ص 

 .162
24. شیرازنامه، چ پیش گفته، ص 182. )تأکید از ماست(. 

25. در چاپ دیگر شیرازنامه که به تصحیح و اهتمامِ آقايِ بهمنِ کریمي و به سرمایۀ کتابخانه هايِ أحمدي و معرفتِ 
ش��یرازي به س��الِ 1310 ه.ش. )؟( صورت گرفته اس��ت )ص136( این عبارت با تفاوت هایي و کوتاهْتر و مختصرتر 

آمده و از جمله واژۀ »شهید« را ندارد. 
. همان، ط. واعظ جوادي، ص 182.

26. دربارۀ او نیز نگر: ]ملتمس الأحباء معروف به:[ تذکرۀ هزار مزار، عیس��ي بن جنید ش��یرازي، به تصحیح و تحشیۀ 
دکتر نوراني وصال، شیراز: کتابخانۀ أحمدي، 1364 ه.ش.، ص 339. 

ي عَلیَْهِ« آمده است.  27. چُنین است در طبعِ واعظ جوادي. در طبعِ کریمي: )ص136( ».... وَ وَصَّه
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»رَضِيَ  عَلیَْه« در لغت عرب به همان معنايِ »رَضِيَ به« و »رَضِيَ عَنْهُ« به کار رفته و درست است. 
28. شیرازنامه، ط. واعظ جوادي، ص182.

29. همان، همان ط. همان ص. 
30. نگر: ]ملتمس الأحباء معروف به:[ تذکرۀ هزار مزار، همان ط.، ص386 و 387، هامش. 

)تأکید از ماست(. 
ث- دامَ  31. در تصحیح��ي از نظ��ام التّواریخِ قاضي ناصرالدینِ بیضاوي که به کوش��شِ جنابِ آقاي میرهاش��مِ مُحدِّ
فَضلُه- به طبع رس��یده اس��ت )چ1، تهران: بنیاد موقوفاتِ دکتر محمودِ افشار، 1382 ه.ش.، ص125( در عبارتِ موردِ 

نظر تعبیرِ »وليِّ شهید« که موردِ استشهاد ماست دیده نمي شود. 
چون این تعابیرِ از تعابیرِ مناسبِ عصري بوده، و از این جهت، و نیز به قرینۀ ضبطِ شیرازنامه، أصالتِ آن بسیار مُحْتَمَل 
اس��ت، احتمالًا ضبطِ نصِّ عبارتِ یاد ش��ده را در چاپِ مذکور باید موردِ تدقیقِ بیش��تر قرار داد و در بعض مخطوطات 

کتاب بیضاوي بازجست و بازبیني کرد. 
. حافظ شناسي، 17/11.

مشاهي(، به کوش��شِ عليِ دهباشي، چ:1، تهران: نشرِ قطره )و( نشرِ  32. ش��اخه هايِ ش��وق )یادگار نامۀ بهَاءالدینِ خُرَّه
شهاب، 1387 ه.ش، 639/1 و 640.

33. نگارندۀ این س��طور یادداش��ت هايِ مرحوم أمیريِ فیروزکوهي را در همان نخستین بارِ انتشارش )یعني: در مجلۀّ 
گُلْچَ��رخ، س1، ش2( خوان��ده بود. پسَ��ان تر، مضمونِ مورد نظر به یادم مانده بود و مأخ��ذِ آن را فراموش کرده بودم. 
»ندانم کُجا خوانده ام در کتاب« مي گفتم و نشانيِ چُنین معنایي را از این و آن مي پرسیدم؛ تا سرانجام در تصفّحِ کتابِ 
یادداش��ت هايِ حافظِ آقاي دکتر س��یروسِ شمیسا )چ1، تهران: نشر علم، 1388 ه.ش، ص63( نقل و أرجاعِ ایشان را 
به شاخه هايِ شوق )که حاويِ باز چاپِ همان یادداشت هاست( دیدم و مطلوب خود را با یاد آوردم. از این رهگذر باید 

سپاسدارِ استاد شمیسا باشم. 
. »اختلاف« یعني: آمد و شُد.

34. تاریخِ بیهق، أبوالحس��ن عليّ بن زیدِ بیهقي، با تصحیح و تعلیقاتِ أحمدِ بهَمنیار، تهران: کتابفروشيِ فُروغي، چ2، 
بي تا، ص 242.

35. نگر: مکاتبِ فقه إماميِ ایران )پس از ش��یخِ طوس��ي تا پایگیريِ مکتبِ حلهّ(، دکتر أحمدِ پاکتچي، چ: 1، تهران: 
انتشاراتِ دانشگاهِ إمامِ صادق- علیه السّلام-، 1385 ه.ش.، ص115 )و مصادر مذکور در هامِشِ آن(. 

36. چرا که شاید همان معنايِ خاصِّ عُرَفایي موردِ تأکیدِ استاد دکتر شفیعيِ کَدکَني و استاد برَگ نیسي و أمثالِ ایشان، 
با عبارتِ مقدمۀ دیوانِ حافظ مناسبتِ بیشتري داشته باشد. 

شگفت است که آقايِ دکتر شمیسا، در حلِّ عَویصۀ »شهید« در مقدّمۀ گلندام، علي رغم إشاره به وجوهِ محتملِ دیگر 
که بعضاً مستند نیز هست، »علي العجاله«، »منطقي ترین وجه« را، همان معنايِ کشته شده و مقتول شمرده اند! )نگر: 

یادداشت هايِ حافظ، ص 64(. 
»إش��کالِ« ایش��ان بر وجهِ مختارِ استاد دکتر شَفیعي آن است که »چرا ]این لقب[ در موردِ عُرفايِ بزرگِ دیگر به کار 
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نرفته است؟« )همان، همان ص(. 
پیداس��ت که إش��کال، چندان جدّي نیست و بسا ألقاب که به مناسباتِ زماني و مکاني و... در حقِّ کساني به کار رفته 

است ولي در حقِ أقرانِ ایشان در زمان یا مکانِ ایشان استعمال نگردیده. 
گفتني است: »نو«سَرايِ فقید، أحمدِ شاملو، نیز تمایل داشت »شهید« را گواهِ به قتل آمدنِ حافظ بگیرد. )نگر: نقدي 
به کتاب حافظِ خراباتي، میرمحمّد آقازاده، ص146(، و کاربرد دیگري براي لفظ »شهید« در مثل این مقام نمي شناخت 
)س��نج: همان، همان ص(؛ که البّته این معنايِ أخیر، نمودارِ همان کم اطّلاعيِ ش��املو از فرهنگِ عَریق و متونِ عَتیقِ 
این گوش��ۀ گیتي اس��ت که بارها و بارها آن را در سخناني که دربارۀ فردوسي و حافظ و جز ایشان گفت و نوشت، فرا 

نمود )و تازگي ندارد!(. 
حِ شادروان دکتر خانلري نوشت  أهلِ اطّلاع، سخنراني جنجالي او را دربارۀ فردوسي، نقدي را که بر دیوانِ حافظ مصحَّه
)و نیز پاسخي را که از استاد دکتر رواقي دریافت کرد( و حافظي را که روایت )؟، تصحیح؟( کرد )و نقدي را که استاد 

خرمشاهي بر آن »روایت« نوشت(، نیک به یاد دارند. 


